





SATURDAY, SEPTEMBER 1
5:00 p.m.
*F & A Champion
rGertrude Lyssy

SUNDAY, SEPTEMBER 2
7:30 a.m.
+James Christopher Tharp
+Trinidad S. Monroy
9:00 a.m.
F*Manuela Gonzalez
FRaul Gonzalez Il
11:00 a.m.
+Ma. Guadalupe Chavez
Villalobos
Jesus Tapia Hinojosa
12:30 p.m.

Missa Pro Populo
Mass for the People
6:00 p.m.
TAlberto Vela
Jesus Enrique Lopez

SEPTEMBER 1 - 9, 2018
Sanctuary Candle | Vela del Santuaris

7M. Hinojosa Family (week of September 2)
Patricia A. Champion - Healing (week of September 9)

Bruno F. Martinez, Jr. (week of September 2)
Birth of Mary (week of September 9)

Masses | Misas

MONDAY, SEPTEMBER 3
7:00 a.m.
rClemencia Bautista
FAgustin Rangel
TUESDAY, SEPTEMBER 4
7:00 a.m.
rHermelinda Crum
TFr. John C. Lambert
WEDNESDAY, SEPTEMBER 5
7:00 a.m.
¥Msgr. Robert Maher
FHoly Souls in Purgatory
THURSDAY, SEPTEMBER 6
7:00 a.m.
TLuciano Martinez Sr.
TrDcn. Irineo Gonzalez
FRIDAY, SEPTEMBER 7
7:00 a.m.
TrBernardo De la Garza
tHoly Souls in Purgatory

SATURDAY, SEPTEMBER 8
5:00 p.m.
Patricia A. Champion -
Birthday Blessings
wDorothy Leidner

SUNDAY, SEPTEMBER 9
7:30 a.m.
TManuela Monroy
TEmeterio Monroy
9:00 a.m.
FOscar Trevino
TRobert Trevino
11:00 a.m.
FJesus Tapia Hinojosa
FLeopoldo Fragoso
12:30 p.m.
TEsmeralda Chavez
THarold Rademacher
6:00 p.m.

Missa Pro Populo
Mass for the People

Lauds | Laudes:

Monday - Friday | lunes - viernes
7:30 a.m.

Vespers | Visperas:

Wednesday | miércoles 6:30 p.m.
Saturday | sabado 4:30 p.m.
Sunday | domingo 5:30 p.m.

Quinceaneras

Contact the Parish Office for more
information. Llame a la Oficina
Parroquial para mas informacion.

Altar Society

Bereavement Group

Boy Scouts of America:
+Boy Scout Troop 1954
+Cub Scout Pack 1954
*Venture Crew 7924

Catholic Daughters of the

Americas

Finance Council

Gardening Angels

Knights of Columbus
+Columbian Squires

Legion of Mary (English and

Spanish)

Marriage Preparation

Sponsor Group

Our Lady of

Guadalupe

Society

Parish Council

Rosary Makers

Sewing Bobbins

That Man is You!

Youth Group




Prayer Requests

Please Pray for the Sick T Favor de Orar por los Enfermas

Kerri Krska Adame Adelfa R. Arevalo Betty Benitez  Arturo Cavazos Anna M. Champion David Clark
Ron Colvin Sara Davila Elvira De La Garza Ricardo Dominguez Ralph Escobedo Lina Esquivel
JJ Garcia Sam Garcia Sandra Garcia Lalo Garza Maria Garza Karina Guajardo  Luis Guerra
James Hendler Johnny Hernandez Frankie Layne Colleen Lind Maria Cruz Lumbreras Alcadio Luna
Adrian Ross Moreno Ignacio Moreno, Jr.  Maria A. Moreno Esperanza Nunez Luis Parras  John Pena
Joel Pulido, Sr.  Mario Rey Salazar  Gloria Salinas  Felice Sawyer Ron Welch

Gl 25D

Names will remain on the prayer list until the last weekend of each month.
Call the Office or email info@stjosephedinburg.org prior to that date fo request to keep a name on the list.

Cuents

MW wnd Events in Our Parishy APOLOGETICS APOSTOLATE - FIRST MEETING SEPTMEBER 12
IQW"B@ Y M@ en Nm@ /DM/W‘}W and women and post confirmation young adults who are interested

MONDAY, SEPTEMBER 3 faith when opportunities arise to do so (1 Peter 3:15). The range of
10:00 a.m. Legién de Maria Portable #140 topics may include Marian devotions, Holy Mass and the Eucharist,
6:30 p.m. Cub Scouts Parish Hall the Blessed Trinity, Salvation, and other fruths of the Catholic
TUESDAY, SEPTEMBER 4 faith. Apologetics Apostolate weekly meetings are Wednesdays
10:00 a.m. Grupo de Estudio Biblico from 7:00 to 830 p.m. in the east portable classroom
y Oracién Guadalupanos #140. Newcomers are always welcome. Email contacts: (English)
Portable #140 John Bernard @ johnetbernard@yahoo.com / (Spanish) Alex G

3:00 p.m. Oracioén y Coronilla de la Divina Torres @ msgiomres@sbeglobal.net.
Misericordia ; El Apostolado de Apologia la Parroquia de San José estd abierto a
Iglesia todos los adultos hombres, mujeres y jovenes confirmados que
THURSDAY, SEPTEMBER 6 estdn interesados en saber explicar y defender nuestra fe Catdlica
6:30 p.m. Coffee Date with Jesus Portable #139 cuando se presente la oportunidad para hacerlo (1 Peter 3:15). Por
ejemplo, nuestra devocidén a la Virgen Maria, la Eucaristia, la Misa,
LABOR DAY y muchas mds creencias Catdlicas. El Apostolado De Apologia se

Parish Offices will be closed on Monday, September 3 in 4140 Todos son bien venidos. Correos electrénicos para mds
observance of Labor Day. Offices will reopen on Tuesday,  informacion (English) John Bemnard @ johnetbernard@yahoo.com /

The St. Joseph Parish Apologetics Apostolate is open to adult men

in becoming better equipped fo explain and defend the Catholic

reUne todos los miércoles de 7:00 a 8:30 pm en el saldén portable

September 4 at 9:00 a.m. (Espanol) Alex G Torres @ msgtorres@sbcglobal.net.

ALTAR SOCIETY

liturgical seasons. New member are always welcome.

iglesia 'y preparar los cambios de las estaciones de
iglesia. Bienvenidos a los miembros nuevos al la sociedad.

The Altar Society will be having its first meeting Monday,
September 10 in the Parish Hall at 6:30 p.m. Come early and join
us as we pray a rosary at 6:00 pm. We serve our community by
keeping our church clean and up to date with the changes of the

La primera junta del Altar Society serd el lunes, 10 de septiembre
en el Parish Hall a las 6:30 p.m. Venga temprano para rezar el
rosario a las 6:00 pm. Le servimos a la comunidad limpiando la

Make a “Coffee Date” with Jesus every Thursday night beginning
September é at 6:30 p.m. in Portable 139. Together we learn more
about next Sunday's Readings, learn to meditate on the scriptures,
and how to apply it to our everyday lives. All are welcomed! For
more information, please call the Parish Office.




We Are CALLED

TO SERVE ONE ANOTHR

WHY
SHOULD | CONTRIBUTE
TO THE ADA?

From the Gospel

of Matthew we leamed,
“For | was hungry and
you gave me food, | was
thirsty and you gave me
drink, | was a stranger
and you welcomed me.”
The waork of the Church
in every one of our N5
parishes & missions,

is to bring all souls closer

—

WE ARE CALLED BY GOD TO SERVE ONE AMOTHER
AND TO FINAMNCIALLY SUPPORT THE WORK OF THE CHURCH

and pooner par
ht be a symt

T
R e o

YOUR GIFT
TO THE 2018 ADA
WILL PROVIDE FUNDS
TO MIMISTRI PARISHES
IN THESE THREE
CATEGORIES:

Hope and Healing
for the Poar

&

Lowe and Strengthening
For Familiss

o Christ,

Cuite frankly, the Church
needs your financial
support in order to
accomplish its mission.

Faith Farmation
for Future Generations

’ uj‘b

L ACF G

HOW CAN | MAKE MY GIFT?
You may moke a one-time gift, or pledge over six months
AUGUST THRU JANUARY 2019
Pay by check, credit/debit card, or pay your pledge on line at:
wrenw . edob.org fdevelopment
Or call the Stewardship & Development office at 956-787-8571 for more information.

4
Iy :

115 Parishes 4
& Missions

Together in Faith

WE ARE

1,000,000
Catholics

4,296

Sq. Miles 1 Diccese

& Cattiolic Diocede of ronmdville
*¥/ 2018 ANNUAL DIOCESAN APPEAL

6TH ANNUAL ST.JOSEPH GALA

The Gala Committee is preparing for our 6t Annual St. Joseph Gala to be held on Saturday, September 29 at
Mario’s Ballroom in Mission. We still have table sponsorships available. Please come by the Parish Office for
more information.




Denations

NEW ALTAR

The restoration of the “Stilman” altar is well underway. We are looking
forward to the installation of the altar in August and its dedication by
This historic altar was given by the

Bishop Flores on September 18.

Stilman family of Brownsville to Mercy Hospital in 1923.
hospital closed, Fr. Norbert Deddens acquired it and moved it here in the
1970's. Unfortunately, it was removed and the current movable wooden
altar was put in. The mensa (table top) of the altar was found a few

When the

years ago, and we began the process of looking into having it

restored.

Impetus was given for this project when Bishop Flores, as per canon law, encouraged all

churches to have fixed altars. Its restoration is a significant event for the history of our Diocese. The cost
of this renovation will be approximately $34,000. We have already received some substantial donations

toward this project.

COLLECTIONS

If you are donating to multiple collections, PLEASE make a separate check for St.
Vincent De Paul. St. Vincent has its own checking account, and placing all collections
in one check makes it more difficult to separate. The rest of the collections can be done
with one check, for example Sunday’s and the Capital Campaign. Thank you for your
generosity, and may the Lord continue to bless you and your family. *REMINDER: all
checks must be written in either black or blue ink.**

£ 1, 5. Palush Cov, Tne.
FLOWER ARRANGEMENT Memorials
INTENTIONS
If anyone is inferested in
purchasing fresh flowers for our ;

weekend Masses, come by the

Parish Office. Intentions for

2018 are being accepted on a first-come, first-
served basis (2-4 arrangements can be
purchased per weekend).

INTENCIONES DE ARREGLOS FLORALES

Si alguien estd interesado en la compra de
flores frescas para las misas de fin de semanaq,
venga a la oficina parroquial. Las intenciones
para 2018 estan siendo aceptadas a base de
primer llegado, primer servido (2-4 arreglos se
pueden comprar por fin de semana).

©1. 8. Paluch Co,, Inc.

Collection Report

AUGUST 264, 2018

Sunday'’s Collection (Gross) $11,545.44
Sunday’s Online (Gross) $1,228.00
Cathedraticum (Diocesan Taxes) -$1,468.95
Sunday'’s Collection (Net) $11,304.49
Phase | $3,817.98
Phase | Online $235.00
Phase | Total $4,052.98

Next Veetends 2“6&//@0&&:@
SEPTEMBER 9, 2018
St. Vincent de Paul

Please patr:

Educating for Etennity”
956-583-2752

DONATIONS VIA BILL PAY

Using the bill pay feature from your local bank to
send in your weekly tithing is a great way to set
aside the first fruits for your Parish. You won't
have to worry about remembering to bring your
donation envelopes, and your generous support
will be received in a timely and predictable
manner, which will
help the Parish in
its day-to-day
operations.

SACRIFICIAL GIVING

© 1.5 Paluch Ca., Tne.




PROTECTING GOD’S PEOPLE

As God's people, we are called to celebrate, promote, and when necessary to defend the life and dignity of every
person. We must treat everyone with respect, and do what we can to protect others from harm. Suspected
misconduct with minors by lay church personnel should be reported to the pastor of the parish, the principal of the
school, or the head of the Catholic institution involved. Suspected misconduct with minors by a priest, deacon, or
religious should be reported directly to the Bishop or Vicar General (P. O. Box 2279, Brownsville, TX 78522-2279; 956-
542-2501). A form for a Confidential Notice of Concern, may be used, and obtained on request from the local
pastor, school principal, institution head, or Diocese, or it may be downloaded from the Brownsville Diocese website
(www.cdob.org) Please be aware that it is a state law that anyone who suspects abuse or neglect of a minor must
report it to local law enforcement officials or to the Texas Department of Family and Protective Services at 1-800-252
-5400. Our faith assures us that we will not be overcome by evil but will overcome evil with good (cf. Rm 12:21).

PROTEGIENDO AL PUEBLO DE DIOS

Como el pueblo de Dios, cada uno de nosotros estd llamado a celebrar, promover, vy, si es necesario, defender la
vida y la dignidad de todas personas. Tenemos que tratar a cada persona con respecto, y hacer lo posible para
asegurar que nunca se dane a los demds. Una sospecha de mala conducta con los menores de edad, cometida
por el personal laico de la iglesia, deberd reportarse al pdrroco de la iglesia, al director de la escuela, o al
encargado de la institucién catdlica en cuestion. Una sospecha de mala conducta con los menores de edad
cometida por un sacerdote, didcono, o religioso deberd reportarse directamente al Sefor Obispo o al Vicario
General al (P.O. Box 2279, Brownsville, TX 78522-2279; 956-542-2501). Una forma para un Aviso Confidencial de
Inquietud (Confidential Notice of Concern) puede obtenerse a través del pdrroco local, del director de la escuela,
del encargado de la institucién, de la Didcesis, o puede bajarse de la pdgina oficial de Internet de |la Didcesis de
Brownsville (www.cdob.org). Por favor recuerde que hay una ley estatal que cualquier persona que sospeche el
abuso o la negligencia hacia un menor de edad debe reportarlo a las autoridades oficiales locales o al
Departamento de Servicios Familiares y Protectores de Texas (Texas Department of Family and Protective Services)
al 1-800-252-5400.



